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A WARNING

« Turn power off before inspection, installation or removal

Il )rengimo instrukcija Guia de instalacio

IMPORTANT

« Properly ground electrical enclosure (k] Surf‘a[;ez]A rea Mounti[nrg]HEight
RISK OF FIRE 195 03 15

+ Follo wall IEC and local building codes
« Use only IEC approved wire with gauges from 1to 2.5 mm?
for input/output connections.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure
safe installation.

The light source contained in this

luminaire shall only be replaced by

the manufacturer or his service

PAP

Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them ca refully before starting the
product installation.

Waarskuwingskennis gewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy

van die installeergids. Lees dit noukeurig

voordat u die produk begin installeer .
Xebardarliq bildirisleri ve tehliikesizlik
malumati qurasdirma rehbarliyinin son
sahifesinda verilmisdir. Zeshmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan énce onlari diggatle
oxuyun.

m MaBepamnexHi Abl iHpapmaubis ab 6acnewbl
3HaxoA3ALLa Ha anoLHAI CTapOHLibl KipayHiLTBa
KapblcTanbHika. HeabxofHa asHaémilua 3
[laA3eHalt iHpapmaLibiai, nepll YbiM ycTanéysatib
npajyKT.

MpeaynpexnaeHnaTa 3a BHUMaHNe 1
nHdopmaLmsTa 3a 6e30MacHOCT MOXe Te fia BUAN Te
Ha nociefiHaTa CTpaHuLa Ha UHCTPYKLN Te 3a
MOHTa. Mona NpouereTe ru BHUMaTeNHO Npean Aa
3anouHeTe la MOHTUpaTe U3aenveTo.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posljednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego 3to zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de segu retat es
troben a I'tiltima pagina de la guia d'instal-laci 6.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strance montézni pfirucky. Pfed
zahajenim montaze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

OBS- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at laese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung

zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgféltig durch.

Emonuavoeig mou amaitolv mpoooxn

Kal MANpo@opieg acpaleiag umopouv va

Bpebouv otnv TeheuTaia oeAiSa Twv 08NV
gykaraotaong. lMapakahovpe va Tic Stapdoete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIOETE TNV EYKATAOTACH TOU
TIPOIOVTOG.

Las notas de p recaucion y la informacion

de seguridad se encuentran en la Ultima pagina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el p roducto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekiiljek. Lugege need
enne toote paigaldamist téhelepanelikult labi.
Huomautukset ja turvallisuustiedot

16ytyvét asennusohjeen viimeiselta sivulta.

Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.

Des mises en ga rdes ainsi que des
informations relatives @ la sécurité figurent a la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhailteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go cramach iad sula
dtosaionn td ar an tdirge a shuiteail.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodi¢a

za instalaciju. Pazljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

A termék felszerelése elétt, kérjik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi infor-macioka t,
amelyek a felszerelési utmutatoé utolsé oldalan
talalhatok.

2gnpwgunn dwunwgnidubinp W
wuydwnwlgnipjwl inbntynipynciutpp
Ywntih £ gt inbnwywydwl nuntgnygh
ytpghu Egnud: uunpnud Gup npwlp

nRwNhn Yupnwl' bwhupwl wpnwnpwlpp
wnbnwywybip.

Vartdarmerkingar og 6ryggisupplysingar

erad finna 4 lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid paer vandlega a6ur en
uppsetning vorunnar fer fram.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell’'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
2003600bamgdgd0 ©5 0683mOIsE0S
box30mbmgdal Bmdgdal dgbobgd
dmyz0b0gnns dmbhagol nbbpmIIz00b dmemm
3396087. bgembabymb dmbhogob sbygdedog
g96opgonm Bangnmbgm gb 0b6x3m®3sE0s
Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo
informacija rasite pas kutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruops¢iai juos perskaitykite
pries montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas norad jjumu pédéjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat p rodukta
uzstadisanu.

agent or a similar qualified person.

Napomene o merama op reza i informacije
o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije p roizvoda.

MSBECTyBaH:aTa 3a BHUMaHue n
6e36eaHOCHUTE MHPOPMALIMN MOXKe fia Ce HajaaT
Ha nocnieaiHaTa CTpaHuULa off ynaTcTBOTO 3a
nHcTanayuja. lMpounTajte rv BHUMaTENHO Npea Aa
3anoyHete cO chTanaumja Ha npou3s oaoT.

Il Tista’ tara l-avvizi biex togghod attent/a
kif ukoll I-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar l-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.
Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse ngye
for du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej st ronie instrukgji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dot yczace
bezpieczenstwa. Nale zy sie z nimi doktadnie
zapoznac przed przystapieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencdo e as informagoes
relativas a seguranca encontram-se na ultima
pégina do guia de instalaga o. Deve lé-las
atentamente antes de iniciar a instalacao do
produto.

Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima paginad a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu

atentie inainte de a incepe instalarea produsului.

MpeaynpexpeHns n Hdopmauma o
6€30MacHOCTV laHbl Ha NOCNe/Hei CTpaHuLe
VHCTPYKLWIA No MOHTaxy. MoxanyiicTa,
BHUMATE/IbHO O3HAaKOMbTECH C HUMW nepea
Ha4yanom MOHTaXa nsgenua.

Upozornenia a bezpecnostné informacie
najdete na poslednej strane na vodu na instalaciu.
Pred spustenim in3talacie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestit ve izdelka jih
skrbno preberite.

Napomene o merama op reza i informacije

o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije p roizvoda.

Varningar och sa kerhetsforeskrifter finns

pa sista sidan i installationsanvisningen. Las
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.

Njoftimet e kujdesit dhe informacionii sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit té
instalimit. Ju lutemi t'i lexoniato me kujdes pérparase
€ nisniinstalimin e produktit.

TaB3exxou OroxkyHaHaa Ba MabiymoTn
6exaTapupo fap caxudan oxupy facTypu Hach
naiao kapaaH MyMKkuH act. Jlytdpa, new a3
Hacbu maxcyn oHxopo 6oauKKaT XoHea.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyn soi ky sahypasynda
yerlesdirilen. Oniimi gurnamaga baslamazdan 67
olary tins bilen okan.

Uyari bildirimlerinive givenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabili rsiniz.
Lutfen Griintin kurulumuna baslamadan énce
bunlari dikkatlice okuyun.

MonepepxeHHs Ta iHpopmaLlito 3 6e3nekn
MO>Ha 3HalTV Ha OCTaHHill C TOPiHLi NoCiGHUKa

3i BCTAHOBNEHHA. YBaXKHO 03HalOMTECA 3 L€l
iHbopmaLlicto nepes TUM, AK BCTaHOBNIOBATU BUPIO.
Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o'rnatish yo'rignomasining so'nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan av val ularni sinchiklab o’qib chiging.
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Side mount * (D)
@42-60 mm

@60-76 mm

@ Lmm) Himm) Himm) Wmm)
996 132 174 405

Post top
@42-60 mm
@60-76 mm

®

L(mm) H(mm) H1(mm) W(mm)

912 241 284 405
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Class I. N BLUE
2] L BROWN
® YELLOW/GREEN
N BLUE
Class I. L BROWN
Coatd @ YELLOW/GREEN
DALl GRAY
DALl BLACK
N BLUE
Class I. L BROWN
@ @ YELLOW/GREEN
0-10V A- GRAY
A+ BLACK




Class I.
0-10V

CONTROL

Black Brown Blue Green Yellow Grey
AR 250l S it P d =il )
AF Swart Bruin Blou Groen Geel Grys
AZ Qara Qahvayi Mavi Yasil Sari Boz
BE YOPHbI KapblYHeBbl ciHi 3ANEHDI KOYTbl LW3pbl
BG YepHo Kapaso CuHbo 3eneHo Koo Cueo
BS Crna Smeda Plava Zelena zuta Siva
CA Negre Marré Blau Verd Groc Gris
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy
DA Sort Brun Bla Gron Gul Gra
DE Schwarz Braun Blau Griin Gelb Grau
EL Mavpo Kagé Mmhe Mpaovo Kitpivo Mkpt
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo Gris
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall
FI Musta Ruskea Sininen vihread keltainen  harmaa
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris
GA Dubh Donn Gorm Uaine Bui Liath
HR  Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
HU Fekete Barna Kék Zold Sarga Szirke
HY utiL nunglwagnul  Yuwnywn Ywlwg ntnhu Unpupwanul
1S Svartur Brdnn Blar Grant Gulur Gra
IT Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio
KA dog0 9o30bgghn y6z0 363069 930090 Ggbo

Black Brown Blue Green Yellow Grey
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas Pilkas
Lv Melns Briins Zils Zals Dzeltens Peléks
ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
MK upHa kadeasa CnHa 3eneHa xonta cBa
MT Iswed Kannella Blu Ahdar Isfar Griz
NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
NO Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
PL Czarny Brazowy Niebieski Zielony Z6tty Szary
PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
RU YepHbIit KopuuHesblii  CuHWiA 3eneHblit Kentbiin Cepblin
SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zity Sivy
SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
NY% Svart Brun Bla Gron Gul Gra
SQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
TG Cuéx KaxsapaHr Kabypg Cabs 3apg Xokuctapupanr
TK Gara Goriur Gok Yasyl Sary Cal
TR Siyah Kahverengi Mavi Yesil Sari Gri
UK YopHui Kopuunesnin  CuHin 3enenuin KosTuin Cipuin
uz Qora Jigar rang Kok Yashil Sariq Kul rang
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BROWN
BLUE
YELLOW/GREEN

BLACK

GRAY

BROWN

BLUE
YELLOW/GREEN
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

This product contains a light source of energy efficiency class <D>

<D> Blall 3:L8S 458 (o sgall yhae e @.‘.U Jio ggiso
To3V NPOAYKT BK/IKOUBA CBET/IMHEH U3TOUHMK C KaC Ha eHepritiiHa ebeKkTUBHOCT <D> @

Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <D>,

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti <D>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <D>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <D>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <D> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <D>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <D>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <D>,

To TipoldV auTd TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <D>,

Ez a termék egy <D> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <D>,
Sis raZojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <D>,

Siame gaminyje yra $viesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <D>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-efficjenza energetika <D>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <D>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <D>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <D>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D>,
V13aenve coaepXXuUT NCTOYHMIK CBeTa Klacca aHeproapdekTnBHocTM <D>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <D>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <D>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <D,>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <D>,

“w
2

Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <D>,

-
=

- = =
E I I H E E H E E E E E E ! ! H E E E H E I E E H E E E E

Bu uriin, <D> eneriji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynag icerir,

Llei BMpIi6 MiCTUTL fkepeno CBiT/a knacy eHeproedpekTMBHOCTI <D>.

A J . . .
Disposal information
L P




IEWarning

« This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C. For other
ambient temperature, consult with the factory.

« Disconnect power before installing or servicing.

« Avoid the location of the supply cable near hot components.

« This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions scrupulous-
ly and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.

« Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

« Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

« We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

« The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.

« Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

« Keep the instructions in a safe place for future consultation.

« Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated, together
with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in the
installation of TUNGSRAM products.

CAUTION

« Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

« Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

- Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

« Replace the light engine immediately if lens damaged or broken (the luminaire should only be used
complete with its lens).

« If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person in order to avoid a hazard.

MAINTENANCE
« Make sure certain power is off before attempting any maintenance.
- Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION

« COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

« The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer
than 3,03 mis not expected.

« The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

[l WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op ‘n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TUNGSRAM-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

* Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

.

¢ Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.
BYKOMENDE INLIGTING
* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

* Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 3,03 m nie
verwag word nie.

* Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

m XOBORDARLIQ
e Buisiglandirici alat maksimum atraf muhit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati tigtin yaradilib. Basqa bir atraf mihit temperaturu Ggtin fabrik ils maslshatlagin.

Qurasdirma va ya texniki baximdan 6nca alati carayandan ayirin.
Qidalandirma kabelinin isti komponentlarin yanina goyulmasindan yayinin.

Bu mahsul bu talimatlara dagiglikla riayat etmali olan va elektrik sistemlari ils slagadar
movcud ganunvericiliya uygun islamali olan pesakar is¢i heyat tarafindan qurasdinimalidir.
Zshmat olmasa, tahliikesiz quragdiriimanin tamin edilmasi tigiin elektrik avadanhgi ila bagh

texniki malumat cadvalina baxin.

Elektromagnit angallar sababindan yaranan problemlarin garsisini almagq tgtin isiq glictini
azaldan muhafizali nagildan istifads edin.

e Biz daimi va qisamiddatli artiq garginlikden muhafizasi olan xatdan istifada etmayi tévsiya
edirik.

Yalniz bu gaydalara tam amal edildiyinds mahsulun tahliikasizliyina zamanat verils bila
Xasarat riski: ekran zadalandikda va ya qirildiqda, darhal onu dayisin.

Galacakda istinad etmak liglin qaydalari itirmayacayiniz yerda saxlayin.
Saraitdan asili olaraq bu sanadda verilan gaydalar, elaca da lazim ola bilan digar malumatlar

TUNGSRAM mahsullarinin qurasdiriimasina calb edilan har hansi Sirkat va ya isci ile miizakira
edilmalidir.

XOBORDARLIQ
Yanma riski, amaliyyat ¢iragina toxunmayin.

Yanma riski, istifada etmazdan 6nca isig manbayinin soyumasini gozlayin.
Diizglin qurasdiriimadiqda, blok dagilacaqdir, qurasdirma gaydalarina amal edin.

Mahsul Gizrs zamanatin qlivvada olmasindan amin olmag tgiin saxlama va amaliyyatla
bagh butiin quragdirma talimatlari va atraf muhit sartlarina amal edilmasini tamin edin.

Linzalar zadalandikda va ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (¢iraq yalniz linzalari
ila birga istifada edilmalidir).
TEXNiKi XibmMaT
e Har hansi texniki xidmat kegirmazdan 6nca miiayyan enerjisinin séndurildiyiindan amin
olun.
e Malumat xabardarlig edilmadan dayisdirila bilar.
OLAVE MBLUMAT
o BURAXILDIGI OLKS: MACARISTAN.
o isiglandirici/ciraq els yerlasdirilmalidir ki, 3.03 m-dan yaxin masafada isiglandiricya uzun
miiddatli baxma gézlanilmasin.
e Buisiglandirma cihazinda ehtiva olunan isig manbayi yalniz istehsalgi va ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli saxs tarafindan avaz edils bilar.
Zshmat olmasa, tahlikasiz quragdiriimanin tamin edilmasi tigiin elektrik avadanhgi ila
bagh texniki malumat cadvalina baxin.

mnunnpanuHHe

[3TAA KPLIHILA CBATNA CNPAEKTABAHA ANA BbIKAPLICTAHHA NA-30 MEXAMi NAMAWKAHHSA NPbl
MaKCIManbHaN TaMNepatypsl acapoaa3s 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI A€ ¥ iHWbIX YMOBAX, HEABXOAHA
38A30UUA 3 BLITBOPLAIA.

Mepaa yctanéykain anb6o abenyroysaHHeM HeabXOAHA OAKNIOYbILL CINKABAHHE.

HeabxoaHa Na3baraub pasMAWYIHHA kabens CinkasaHHA NAGNI3Y rapaybix anemMeHTay.

[3Tbl NPAAYKT NaBiHEH BblUb YCTANABAHBI KBANIGIKABAHBIM NEPCAHANAM, siki NABIHEH pynnisa
CaublLb 30 IHCTPYKUBIAMI | NPALABALL 3rOAHA 3 30KAHAAAYCTBAM HAOKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICTIM.
NAA3i TaBAILY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIKHIYHBIX ynacuisacuay, Kab 3a6acneysiub 6acneyryto
yCTanéyky.

Heabx0aHA BbIKAPLICTOYBALL IKPAHIPABAHBI PIrynATbIYHbI kabenk, kab nasberHyls npabneM 3-3a
3NEKTPAMATHITHBIX Y3BYP3HHAY.

P3akameHAyeuLa BbIKAPbICTOYBALLb NiHilo 3 ABAPOHAN a4 NACTAAHHBIX | YACOBbIX
NepaHanpyXBaHHAY.

bacneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKUbII FAPAHTYEULA TONLKI NPbI NPLITPLIMAIBAHHI F3TAR IHCTPYKUBII.
PbI3bIKa TPAYMbI: HEOAKNAAHA 30MAHILb SKPAH, KANi €H NAWKOAXAHBI NGO 3NAMAHI.

3axoyBaub iHCTPYKLbI ¥ BACNEUHbIM MECUb ANS TAro, K6 BLIKAPLICTOYBALL Y BYAYYbIHI.

Y 3anexHacui aA abCTaBiH, IHCTPYKUBI Y M3TbiM AGKYMEHUe, Pa3aMm 3 iHWar HeabxoaHan
iHdapMaubIAi, NaBiHHbLI BbiLb NEPAAGHbI KAMNAHII anb6O ACOo6e, AAKA3HbLIM 30 YCTANEYKY
npaaykray TUNGSRAM.

VBATA

Pbi3bika anéka, 306apaHaelLid KpaHaLk NPaLyloyade acBATAANLHAE NPbICTACABAHHE.

Pbi3bika anéka, HeabXoAHA AdLb KPbIHILBI CBATAA ACTbIL Nepaz TeiM, Ak 3aMaluad éio.
MpbICTACABAHHE MOXA YNAcUb NPbl HANPABINBLHAK YCTANEYLBI, HEABXOAHA CAYbILb 3a IHCTPYKUbIAMI
na ycranéyupl.

Kab nepakaHauua ¥ TbiM, WTO rAPAHTbIA A3EHAS, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ TbIM, WTO YCe IHCTPYKUbI
na YcTanéyusl i yMOBbI 3HEWHATA ACAPOAA3NA ANS 30X0YBAHHS | AANEAWA NPAUbI 6biNi BEIKAHAHbI.
HeabxoaHa HeaAKNaAHA 3aMAHIUb KPbIHiLY CBATAA, KANi NiH3G NAWKOAXAHA anb60 3namMaHa
(NpbICTACABAHHE MOXA BBIKAPBICTOYBALLA TONbKI Y ThIM BINAAKY, KANi AHO A6CTANABAHA CBAIMI
niH3ami).

ABCNYTOYBAHHE

¢ [lepaa nayatkam abcnyroysaHHA HeabXoAHA NEPAKAHALUA ¥ TbIM, WTO KPbIHILIA 3NeKTPACINKABAHHSA
QAKNYaHa.

o [laa3eHbis MOTyUb BbiLb 3MeHeHb! 6e3 NanNAp3AHAra NABEAAMNEHHS.

AALATKOBbIA 3BECTKI
KPAIHA MAXOAXKAHHA: BEHIPbIA.

[3T0e aceaATAANbHAE NpbICTACABAHHE NasiHHA 6b|ub pasMewyaHa Tak, Kab Ha Aro Henbra 6siNo
rnaA3eub Ha NPAUAry 40Yrard Yacy, 3HaxoA3a4bics 613 3a 3.03 M a4 NPLICTACABAHHS.
KpbIHiLa CBATNQ r3TAra aCBATNANLHANG NPLICTACABAHHA MOXA Bbilib 3AMEHEHA TONbKI BbITBOPUAN
anbbo CcepBiCHBIM areHTam, anbbo NasobHai kBanipikasaHar acoban.

NAA3i TaBAILY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIXKHIYHBIX ynacuisacuay, kab 3absacneusiub 6acneyHyto
ycTanéyky.



EgBHvimanve

« Tasu namna e NpoekTUpaHa 3a OCBeT/IeHNe Ha OTKPUTO, MakKCMasHa OKofHa TemnepaTypa 50°C. 3a gpyru
TemnepaTypu Ha OKOJIHaTa Cpefla ce KOHCynTupaiite ¢ habpukara.

« M3knioyeTe 3axpaHBaHeToO NPe/n MOHTVPaHe UM CEPBU3HO OBCNYXBaHE.

« N3bsareaiiTe nocTasaHe Ha 3axpaHBalms Kaben B 61M30CT A0 ropeLyyt KOMMOHEHTU.

« To3u NpoayKT TpsAbBa ia Ce MOHTMPA OT KBaNUGULMPaH NepCcoHan npu CTPUKTHO CrasBaHe Ha HacToAlmTe
WHCTPYKLUUM 1 yCTaHOBEHOTO 3aKOHOAATENCTBO OTHOCHO eNeKTpUYeCcKknuTe CUcTemn.

« BuTe NUCTa C TeXHUYECKN [JaHHU 3a eneKTpUYeckuTe XapakTepucTUKi, 3a Aa ce rapaHTipa GesonacHo
MOHTUpaHe.

+ 3a perynupaHeTo M3non3BariTe eKpaHupaH Kaben, 3a fa u3berHete npoGnemu OT eNeKTPOMArHUTHU
CMyLLEHNA.

« MpenopbyBame 3axpaHBaHe OT INHKA CbC 3aLXTa OT NPOABIKATENHO U KDaTKOBPEMEHHO NPeHanpexeHue.

- BesonacHocTTa Ha n3genneTo Moxe Aia ce rapaHTMpa camo Npu Mb/IHO CNa3BaHe Ha Te3n MHCTPYKUUW.

+ ONacHOCT OT HapaHsABaHe: ako CTHK/OTO € NOBPE/IEHO AN CUYNEHO, CMeHeTe ro BefjHara.

« MaseTe MHCTPYKLMMTE Ha CUrYPHO MACTO 3a GbAelyn CnpaBKu.

+ B 3aBMCUMOCT OT YCIOBUATa, MHCTPYKLIMUTE B HACTOALMA IOKYMEHT TpAGBa A1a Ce NPeOCTaBAT, 3aef1HO C BCAKA
npyra nHpopmaLa, KOATO MoXe fja € HeobxoanMa, Ha drpmaTta UM NULETO, U3BbPLLBALLO MOHTUPAHETO Ha
npoayktn Ha TUNGSRAM.

BHUMAHUE

« OnacHoCT OT n3rapsaHe: He AOKOCBaliTe cBeTela namna.

+ ONacHOCT OT U3rapAHe: OCTaBeTe CBETIIOM3TOUHMKA f1a N3CTUHE, NPpeau 1a GopaBuTe C Hero.

« AKO U3J€NIMeTO He e UHCTaNMpPaHo NPaBuUIHO, TO We naaHe. CneaBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a MHCTaNVpaHe.

« AKO flelljaTa ce MOBPEeAM UM CHYNY, CMEHETe BeaiHara CBETINHHNA 610K (namnaTta TpA6Ba Aa ce 13non3sa camo
KOMMIEKTOBAHa C fewa).

« Mpv NoBpefieH BbHLIEH MbBKaB KaGen, Tol ce CMeHs OT MPOM3BOAUTENS, HETOB CEPBU3EH areHT Win nle ¢
nogo6Ha kanudmKaums, 3a ja ce nsberHar puckose.

OBC/TY)KBAHE
« Mpeau o6cnyxBaHe Ha U3ENNETO Ce yBepeTe, Ue 3aXPaHBaHETO e U3KITI0YEHO.
« laHHnTe MoraT ga 6baat npomeHsaHu 6e3 npeanssecTye.

AONBAHUTENTHA NHPOPMALUA

« CTPAHA HA MPOU3XO: YHIAPUA.

- Jlamnata TpaA6Ba Aa ce MO3ULMOHUPa Taka, Ye Aa He Ce OyakBa MPOABLMKUTENHOTO rnefaHe B HeA OT
pascToaHue, no-manko ot 3,03 m.

« CBETAMHHUAT N3TOYHUK, KOMTO Ta3un Namna CbAbpKa, TpA6Ba Aa Ce NOAMEHS efUHCTBEHO OT NPOU3BOANTENA
1NV Heros CepBU3EH areHT nn I'IO/Z[06HO KBaJ‘II/Id)I/ILU/IpaHO nuue.

3a fja CTe CUrypHW, Ye rapaHUMATa Ha NPO/YKTa e BanujHa, Cna3BaiiTe BCUYKM NHCTPYKLMK 3a VHCTanupaHe,
KaKTO 1 M3UCKBaHKATa MO OTHOLLEHIE Ha OKOfIHaTa Cpefla NP HErOBOTO CbXPaHeHUe 1 eKcrioaTauus.

[EJUpozorenje

« Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do 50
°C. U slucaju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

« Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

- Izbjegavajte postavljanje kabla za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

« Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektri¢nim sistemima.

- Na listu sa tehni¢kim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

- Koristite oklopljeni kabl za podesavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

« Preporuc¢ujemo vod koji je zasti¢en od stalnih i prelaznih prenapona.

- Sigurnost proizvoda moze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.

+ Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

- Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

« U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim informaci-
jama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

« Opasnost od opekotina — Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

« Opasnost od opekotina — Sacekajte da se lampa ohladi prije nego $to upravljate njom.

- Jedinica ce pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

« Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je leca ostecena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s le¢om).

« Ukoliko su vanjski fleksibilni kabl ili kabl lampe osteceni, zamjenu treba izvrsiti proizvodac ili njegov
serviser ili druga kvalificirana osoba u cilju sprjecavanja opasnosti.

ODRZAVANJE
« Prije odrzavanja osigurajte da je elektri¢ni napon iskljucen.
« Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

« ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

« Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od 3,03
m.

« Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Da biste osigurali vazenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

[E¥Advertiment

« Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacié exterior a una temperatura ambiental maxima
de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

« Desconnecteu |'alimentacié eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.

« Eviteu col-locar el cable d'alimentacié prop de components que s'escalfin.

« Cal que aquest producte l'instal-li personal qualificat que segueixi aquestes instruccions escrupolosa-
ment i que treballi d'acord amb la legislacié vigent relativa als sistemes electrics.

« Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-laci6 segura del dispositiu.

- Utilitzeu cable d'atenuaci6 blindat per evitar problemes deguts a interferéncies electromagnétiques.
« Recomanem I'is d'una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

« La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.

« Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

« Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

« En funcio de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d'aquest document (i
qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin la instal-lacié de
productes de TUNGSRAM.

ATENCIO

« Risc de cremades: no toqueu la lluminaria quan estigui encesa.

«Risc de cremades: deixeu que la font d'il-luminacié es refredi abans de manipular-la.

«Sino lainstal-leu correctament, la unitat caura; seguiu les instruccions d'installacio.

« Substituiu el motor d'il-luminacié immediatament si la lent esta danyada o trencada (la lluminaria
només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

« Per evitar riscs, si el cable flexible extern de la lluminaria es malmet, sera substituit pel fabricant, el
representant técnic del fabricant o una persona qualificada.

MANTENIMENT

« Assegureu-vos que l'alimentacid eléctrica estigui desconnectada abans de dur a terme qualsevol
tasca de manteniment.

- Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

« PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

« La lluminaria s’ha de posicionar d’'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolongada cap
a ella a una distancia menor a 3,03 m.

« La font d'il-luminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel seu
agent de servei o per un técnic qualificat similar.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacio i les condicions ambientals per a I'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.

IEJvarovani

- Toto svétlo je urceno pro venkovni pouziti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. Pouziti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

« Pfed montazi nebo udrzbou odpojte pfivod proudu.

- Vyvarujte se vedeni napajeciho kabelu v blizkosti horkych komponentd.

- Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi pIné postupovat podle
uvedenych pokynt a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

« Pro zajisténi bezpe¢né montéze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych udajd.

« Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému rudeni, pouzivejte stinéné kabely.

« Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prechodnému prepéti.

« Bezpecnost tohoto vyrobku muze byt garantovana, pouze pokud jsou pIné dodrzeny tyto pokyny.

« Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamzité jej vyménte.

« Uchovejte pokyny na bezpe¢ném misté pro piipadné pozdéjsi pouziti.

« V piipadé potieby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu ptedany spole¢né s dal3imi
informacemi, které jsou potiebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd
TUNGSRAM.

UPOZORNENI

« Riziko popéleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

« Riziko popéleni, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

« Svétlo muze spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupujte podle pokynti pro instalaci.

« Sklo svétla vyménte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt pouzivano
pouze s kompletnim sklem svétla).

« Aby nedoslo k Urazu, musi byt externi flexibilni kabel tohoto svitidla v pfipadé poskozeni vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

UDRZBA
« Pfed zahajenim Gdrzby je nutno provést odpojeni pfivodu proudu.
« Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

« ZEME PUOVODU: MADARSKO.

« Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzdalenosti kratsi nez
3,03m.

- Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim stiediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

Aby byla zaruka na vyrobek platna, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro skladovani
aprovoz.



E¥Advarsel

« Dette armatur er beregnet til udenders belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

« Afbryd stremmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

« Stremledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter.

- Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne
vejledning ngje samt de gzeldende regler for el-installationer.

« Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

« Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgé problemer med elektromagnetisk stgj.

«Vianbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigdende overspaending.
« Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, nér anvisningerne i denne vejledning overhold-
es som beskrevet.

« Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis beskadiget.

- Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

« Alt efter omstaendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al @vrig
nedvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TUNGSRAM-pro-
dukter.

PAS PA

« Risiko for forbreendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, nar lampen er teendt.

« Risiko for forbreendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

« Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

« Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller p& anden vis beskadiget (armaturet ber kun anvendes
med glasset monteret).

« Hvis det/den udvendige, blede kabel/ledning til dette armatur er beskadiget, skal kablet/ledningen
udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person for
at undga faresituationer.

VEDLIGEHOLDELSE
- Serg for, at stremmen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.
« Informationen er med forbehold for a&endringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION

« OPRINDELSESLAND: UNGARN.

« Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i laengere tid ad gangen pa under
3,03 m afstand.

« Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en
tilsvarende kvalificeret person.

For at sikre, at produktgarantien dzekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved
opbevaring og brug af produktet overholdes.

IE@Warnhinweis

- Diese Leuchte ist fiir eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 50°C entworfen. Fiir
eine Installation bei héheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung.

- Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe ausgewechselt
wird oder Wartungsarbeiten durchgefiihrt werden.

« Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Néhe von Warmequellen bringen.

- Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen gewissenhaft
befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen beachten miissen.

- Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten Einbau
sicherzustellen.

« Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische Storstrahlung zu
vermeiden.

- Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und voriibergehende Uberspannung.

« Die Sicherheit des Produkts kann nur gewéhrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau beachtet werden.

« Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverzuglich aus, wenn es beschadigt oder defekt ist.

- Bewahren Sie die Anweisungen fiir zukiinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

« Den jeweiligen Umstanden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen zusammen
mit allen anderen méglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen oder Personen weiterzuge-
ben, die mit dem Einbau von TUNGSRAM-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

- Verbrennungsgefahr: Beriihren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

« Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkiihlen.

- Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.

« Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziglich aus, wenn die Linse beschadigt oder defekt ist (die Leuchte
sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

« Falls das externe flexible Kabel dieser Leuchte beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller oder dessen Servicemitarbeitern oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

WARTUNG
«Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.
« Daten konnen sich ohne vorherige Ankiindigung é@ndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

+ HERKUNFTSLAND: UNGARN.

- Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein ldngeres Starren in die Leuchte aus einer Entfernung von
weniger als 3,03 m nicht erwartet wird.

- Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass séamtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fiir Lagerung und Betrieb
befolgt werden, um die Gltigkeit der Garantie zu erhalten.

IE9NPOEIAONOIHZH

« AUTO TO QWTIOTIKO CWHA Eival OXESIAOHEVO VIO QWTIOHO EEWTEPIKWY XWPWV Ot péylotn Beppokpacia
nepiBaiiovtog 50°C. MNa aMeg Bgppokpacie mepIBAANOVTOC, EMKOIVWVHOTE HE TO EPYOOTACIO.

« ATOCUVSEDTE aMd TO NAEKTPIKO PEVHA TTPLV ATTO TNV TOTTOBETNON 1) OTIOIEGSITOTE EPYACIES GUVTHPNONG.

« ATO@UYETE TNV TOMoBETNON Tou NAEKTPIKOU KaAwSiou kovTd og Bepud e€apTrpata.

« To P06V autd mpémel va TomoBetnBei and appddio MPoowIKG Tou Ba TNPFCEL AUOTNPA AUTEG TIG 0dNYieg Kat
Ba epyacTei 0€ CUPHOPPWON KE TNV I0XUOUOA VOUOBETia TTOU aQopd TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG.

« NMapakalovpe, SeiTe TO PUANO TEXVIKWV OTOIXEIWV HE TA NAEKTPONOYIKA XAPAKTNPIOTIKA, Yia va §ao@atioeTe
NV ao@aln EyKaTaoTaon.

« Xpnowporolote Bwpakiopévo KaA@Slo puBHIoNG TNG évTaong QWTIOHOU TIPOKEIPEVOU VA OTTOQUYETE
TPOBAAHATA AImd NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEUBONEG.

« ZUVIOTATAL VO UTIAPXEL OTN YPORUN TTpooTacia amé péviun rj HeEtTaBatiki uméptaon.

« H acgpalela Tou mpoidvTtog pmopei va S1ac@alioTei povo epdaov Tnenolv MAPpwE AUTEC ot 08NYIES.

« Kivéuvog TpaupatiopoU: avTiKataoTroTe To KpUOTAAMO apéowg av mabet {npid ry ondceL.

« DUNGETE TIC 08NYiEG OE AOPANEG ONUEIO WOTE VAl UMTOPECETE VA TIG XPNOIUOTTOINCETE OTO UENAOV.

« Avahoya e TIG TIEPIOTATELS, ot 08nyieg mou Sivovtat €6k mpénel va petaBiBalovral oe omoladrmoTe tapia 1y
TIPOOWTO CUHHETEXEL OTNV TomoBéton mpoioviwv TUNGSRAM, padi pe omoleodrmote dAeg amapaitnTeg
TANPOYOPIEC.

NMPOZOXH

« Kivéuvog eykaupatwy, pnv ayyieTe To puTIOTIKO oWHa 6Tav £ival avappévo.

« Kivéuvog eyKaupdTwy, a@rioTe TO QWTIOTIKO OWHA VA KPUWOEL TIPIV TO TIACETE.

« To owpa Oa méoet av Sev TomoBeTnOei owotd. AkoAouBnoTe TIG 0dnyieg TomobéTnong.

+ AVTIKATOOTHOTE TO QWTIOTIKO CWHA ApECWS AV TO KPUGTAANO TTABEL {NULA 1) OTTACEL (TO PWTIOTIKO CWHA TIPETTEL
Va XPNOoIUOMOLETal HOVO MANPEC, Hadi ME TO KPUOTAANG TOL).

« AV T0 EWTEPIKO EVKAUMTO KAAWSI0 AUTOU TOU YWTIOTIKOU OWHATOG TABEeL {npid, pémel va avtikataoTtadei and
TOV KATAOKEVAOTH, TOV QvTITPOowmo oépPIg 1 apposIo 181KO yia va PNy UTTApXEL Kivouvog.

ZYNTHPHZH
« BeBaiwBeite OTt £xel amoouvSeDei To NAEKTPIKG pPeUA TPV armoTtelpabeite omoladAoTe epyacia cuvTrpnone.
« Ta 8edopéva pmopei va ad&ouv xwpic eiomoinon.

EMINAEON NAHPO®OPIEZ

« XQPA MPOEAEYZHZ: OYTTAPIA.

« TOMOBETAOTE TO PWTIOTIKO CWHA WOTE VA AMOTPATEI TUXOV TTApATETAUEVO ameuBeiag Koitaypa og amdotaocn
HIkpdTEPN a6 3,03 .

« O A\aunTtipag autol Tou QWTIOTIKOU OWHATOG TTPETIEL VA QVTIKATACTAOEI HOVO amd ToV KATAOKEUAOTH, TO
0£pPIG TOU KATAOKELAOTH 1} APHOSIO NAEKTPOAGYO.

la va ouveyioel va IoXVEL | yyUNnon TOU TIPOIOVTOG, TAPAKANOUHE va e£a0QANTETE 6Tt Ba TNPNBOLV OAE Ot
0odnyieg eykataoTaong Kat ot poUMoBETEIC Yia TIG CUVONKEG AmOBrKELONG Kal AEIToUPYiag.

IEJAviso

« Esta luminaria esté disenada para iluminacién exterior en temperatura ambiente hasta 50°C. Consultar para
instalar a temperaturas superiores.

« Se debe desconectar la luminaria del suministro eléctrico antes de cambiar la ldAmpara, manipular o realizar
cualquier tipo de mantenimiento.

« Acometer directamente al conector de alimentacion evitando la proximidad del cable con focos de calor.

« Este producto debe ser instalado por personal capacitado, que deberd seguir estas instrucciones al pie de la
letra y trabajar de conformidad con la legislacion vigente en materia de sistemas eléctricos.

« Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una instalacion
segura.

« Utilice un cable de atenuacion blindado para evitar problemas ocasionados por las interferencias electromag-
néticas.

« Recomendamos el uso de una linea con proteccion contra la sobretension tanto permanente como transitoria.
« La seguridad del producto solo puede garantizarse si se han respetado todas estas instrucciones.

« Riesgo de lesiones: sustituya inmediatamente el cristal en caso de dano o rotura.

« Guarde las instrucciones en un lugar seguro para su futura consulta.

« Dependiendo de las circunstancias, las instrucciones contenidas en este documento se deben facilitar, junto
con cualquier otra informacién que pueda ser necesaria, a toda empresa o persona involucrada en la instalacion
de productos de TUNGSRAM.

ATENCION

« Riesgo de quemaduras: no tocar la luminaria cuando esté encendida.

« Riesgo de quemaduras: dejar que la fuente de iluminacion se enfrie antes de manipular la luminaria.

« De no montarse correctamente, la luminaria se caera. Siga siempre las instrucciones de montaje.

« Sustituya inmediatamente el médulo de iluminacién en caso de dario o rotura del cristal (la luminaria no debe
nunca utilizarse sin el cristal).

« Para evitar riesgos, si el cable flexible externo de esta luminaria estd dafnado, debe reemplazarlo el fabricante
o su representante técnico, u otra persona de cualificacion similar.

MANTENIMIENTO

« Asegurese de que la alimentacion eléctrica esté desconectada antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento.

« Datos sujetos a modificacion sin previo aviso.

INFORMACION ADICIONAL

- PAIS DE ORIGEN: HUNGRIA.

«Laluminaria deberé colocarse de manera que no se vaya a mirar directamente de manera prolongada
a una distancia inferior a 3,03 m.

« La fuente de iluminacién de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente de
servicio, 0 en su caso, por personal cualificado.

Para garantizar que la garantia del producto es valida, es importante que se sigan las instrucciones de
instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.



IERHOIATUS!

« See valgusti on mdeldud kasutamiseks valisvalgustina max 50 °C vélistemperatuuri juures. Teiste
vélistemperatuuride puhul pidage néu tehasega.

« Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist voi hooldamist.

« Valtige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide ldhedusse.

- Kdesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud to6tajad, kes peavad jargima rangelt kdesolevaid
juhiseid ning té6tama kooskolas kehtiva elektrististeeme puudutava seadusandlusega.

« Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

- Kasutage elektromagnetilistest hdiretest pohjustatud probleemide véltimiseks varjestatud
hamardamiskaablit.

« Soovitame kasutada pusi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

« Toote ohutust on véimalik tagada ainult kdesolevast juhendist téielikult kinnipidamisel.

- Vigastuse oht: vahetage kahjustatud voi purunenud ekraan koheselt vélja.

« Hoidke juhend hilisemaks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles.

- Soltuvalt asjaoludest tuleb kéesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu véimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele TUNGSRAM toodete paigaldamisega seotud ettevéotetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

« Poletuse oht, drge puudutage tootavat valgustit.

« Poletuse oht, laske valgusallikal enne késitsemist maha jahtuda.

- Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jérgige paigaldamisjuhiseid.

« Vahetage valgusallikas kohaselt valja, kui ldatsed on kahjustatud voi purunenud (valgustit voib
kasutada ainult koos laatsedega).

« Kui antud valgusti véline painduv kaabel on kahjustada saanud, peab selle véimalike ohtude
véltimiseks valja vahetama tootja, selle hooldusesindaja vo6i méni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

HOOLDAMINE
«Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on valja ltlitatud.
- Andmeid véidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

« PARITOLURIIK: UNGARI

« Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine lahemalt kui 3,03 m kauguselt
oleks ebatenéoline.

« Selle valgusti valgusallikat tohib vilja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja v6i méni teine
sama kvalifikatsiooniga isik.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kéikidest koikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

IElVaroitus

- Tama valaisin on suunniteltu ulkokayttdon, maksimi ulkolampétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen muita
ulkoldmpétiloja varten.

- Katkaise aina virransyttd ennen asennus- tai huoltotoita.

- Al3 aseta syéttdjohtoa kuumien komponenttien laheisyyteen.

- Téman tuotteen asennustyd on annettava patevalle henkilstolle, ja asennustydssa on noudatettava
tarkasti naita ohjeita seka séhkojarjestelmia koskevaa lainsaadantoa.

« Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkdiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

« Estd séhkomagneettisten hairididen aiheuttamat ongelmat kayttamalld suojattua himmennysjohtoa.
« Suosittelemme johtoon suojausta seka jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkeja vastaan.

« Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun néitd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.

« Loukkaantumisvaara: vaihda suojus vélittdmasti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

- Sdilytd ohjeet varmassa tallessa myohempaa kayttoa varten.

- Taman asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on valitettdva kullekin yritykselle tai
henkildlle, joka on asentamassa TUNGSRAM-tuotteita, aina kyseisen kayttotilanteen edellyttdmalla
tavalla.

HUOMAUTUS

« Palovammavaara, &lé kosketa paalld olevaa valaisinta.

« Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtya ennen kasittelya.

- Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

« Vaihda valonldhde vilittdmasti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kdyttaa ilman lasia).
« Jos valaisimen ulkoinen taipuisa kaapeli tai johto vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltoedustajan
tai muun ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava se vaaran estamiseksi.

HUOLTO
« Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransy6ttd on katkaistu.
- Tietoja voidaan muuttaa ilman erillisté ilmoitusta.

LISATIETOJA

« ALKUPERAMAA: UNKARI.

- Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 3,03 metrin
etaisyydelta.

- Tamén valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pateva henkild.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, etta kaikkia asennusohjeita seka maaritetty-
ja sailytyksen ja kdyton ympéristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

IEJAvertissement

« Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur a température ambiante jusqu’a 50°C. Pour une installation
a des températures supérieures, consulter.

« Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d’effectuer une opération quelconque
de maintenance car il contient de hautes tensions.

« Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de chaleur.

« L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer aux présentes
instructions et a la |égislation en vigueur concernant les installations électriques.

« Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d'assurer une
installation sécuritaire.

« Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problémes causés par les perturbations électromag-
nétiques.

« Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.

« La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées dans leur
intégralité.

«Risque de blessure : remplacez immédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

« Conservez les présentes instructions dans un lieu str afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

« Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées, avec toute
autre information qui pourrait étre nécessaire, a toute entreprise ou personne impliquée dans l'installation de
produits TUNGSRAM.

ATTENTION

« Risque de brilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

« Risque de brilures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

« Un luminaire mal posé est susceptible de tomber: suivez toujours les instructions d'installation.
«Remplacezimmédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne doit pas étre
utilisé sans sa lentille).

« Si le cable ou cordon flexible externe du luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
technicien de maintenance ou tout autre

professionnel possédant une qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

ENTRETIEN
« Avant toute intervention d'entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.
« Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

« PAYS D'ORIGINE HONGRIE.

« Positionner le luminaire de maniére a éviter tout risque qu’une personne ne fixe durablement le luminaire
d’une distance inférieure a 3,03 m.

« La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de
service aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions d'installation ainsi
que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

IE3Rabhadh

- Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C. Téigh
i gcomhairle leis an monarcha, d'aon teocht chomhthimpeallach eile.

- Dicheangail an chumhacht roimh shuiteéil n6 roimh sheirbhisiu.

+ N& biodh an cébla solathair suite in aice le comhphairteanna ata te.

«Ni mér go ndéanfadh pearsanra cailithe an téirge seo a shuiteail agus ni mér doibh na treoracha seo a
leanuint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a chomhlionadh.

- Féach an bileog na sonrai teicniula d'airi leictreacha chun suitedil shabhailte a chinntiu.

- Uséid cabla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh leictreamaighnéadach
a sheachaint.

« Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

- Ni féidir sabhailteacht an tairge a ratht ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a chomhlionadh
go hiomlan.

« Baol gortaithe: athsholathair an scailean laithreach ma ta sé damaistithe no briste.

« Coinnigh na treoracha in ait shabhailte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

« Ag brath ar na ctinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is ga,
a churin il d'aon Chuideachta n6 d'aon duine ata bainteach le suiteail tairgi TUNGSRAM.

RABHADH

« Baol D6, na teagmbhaigh leis an bhfeistit solais agus ¢ ag obair.

« Baol D¢, lig don fhoinse solais fuart sula laimhsealann tu i.

- Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suiteéla.

- Athsholathair an t-inneall solais laithreach ma ta an lionsa damaistithe no briste (nior chéir an feistia
solais a Usaid ach amhain nuair ata an lionsa leis).

+ Mé dhéantar damaiste do chabla né do chorda soltbtha seachtrach an daingneéin seo, cuirfear an
monardéir né a ghniomhaire seirbhise né an duine cailithe céanna leis in ionad guaise a sheachaint.

COTHABHAIL
« Bi cinnte go bhfuil an chumhacht muchta sula ndéanann td iarracht aon chothabhail a dhéanamh.
- Ta na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhogra.

FAISNEIS BHREISE

- TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

« Ba chdir an feistil solais a shocrd sa chaoi nach mbeifi ag suil le bheith ag stanadh isteach san fheistiu
solais ag achar nios It nd 3,03 m.

« Is é an déantoir amhain né a ghniomhaire seirbhise né duine ata cailithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholathar.

Chun a chinntit go bhfuil baranta an tairge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuiteala agus gach dail timpeallachta.



[EfYUpozorenje

« Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U slucaju
drugih temperatura obratite se proizvodacu.

« Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

« Izbjegavajte postavljanje kabela za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

« Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektri¢ne sustave.

« Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektri¢na svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

« Upotrebljavajte oklopljeni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

« Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.

« Sigurnost proizvoda je zajamcena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

« Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

- Cuvajte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

« Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim informacijama
koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama uklju¢enima u instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

« Opasnost od opeklina; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

« Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego sto se ohladi.

« Ako nije pravilno instaliran, element ce pasti; slijedite upute za instalaciju.

« Ako je leca ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moze se koristiti samo s
pripadajucom le¢om).

« Ako je ostecen vanjski fleksibilni kabel ili Zica svjetiljke, treba ih zamijeniti proizvodac ili servisni
zastupnik proizvodaca ili sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje iskljuceno.
« Podaci su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE
+ DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

« Svjetiljku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 3,03 m ili manje.

« Zarulju koja se nalazi u svjetiljci smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sli¢na ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruZenja za skladistenje i rad.

[IEMFigyelmeztetés!

« Ez a fényforras kiltéri vilagitas szamara késziilt, a maximalis kdrnyezeti hémérséklet 50 °C. Ettdl eltérd
kornyezeti hémérséklet esetén forduljon a gyarhoz.

« Felszerelés vagy javitas el6tt fesziiltségmentesitse a terméket.

« Ne helyezze a tépkabelt forro alkatrészek kozelébe.

« A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitasokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozoé érvényes rendelkezések betartasaval
kell végeznie.

« A biztonsagos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miiszaki adatlapon.

« Az elektromagneses zavarok okozta problémak elkertilése érdekében arnyékolt fényeré-szabalyozo
kabelt hasznaljon.

« Az elektromagneses zavarok okozta problémak elkertilése érdekében arnyékolt fényerd-szabalyozd
kabelt hasznaljon.

« A termék biztonsagos miikddése csak ezen utasitasok betartasa esetén garantalhato.

« Sérlilésveszély: azonnal cserélje ki a védbiiveget, ha az sériilt vagy torott.

« A késobbi felhasznalas érdekében tartsa az utasitasokat biztonsagos helyen.

« A jelen dokumentumban foglalt utasitasokat — az 6sszes egyéb sziikséges informacioval egyitt - a
korilményektdl fliggéen ismertetni kell a TUNGSRAM-termékek felszerelésében részt vevo személyek-
kel vagy vallalatokkal.

FIGYELEM!

- Egésveszély - ne érjen a m(ikddé fényforrashoz.

- Egésveszély - hagyja a fényforrast leh(iini, miel6tt munkat végezne rajta.

+ A nem megfelel6 felszerelés a késziilék leeséséhez vezethet. Kovesse a felszerelésre vonatkozd
utasitasokat.

« Haladéktalanul cserélje ki a vilagitotestet, ha a lencse sériilt vagy torétt (a fényforrast csak lencsével
szabad hasznalni).

« Ha a kils6é rugalmas kabel vagy a vildgitdtest kébele sériil, a gyarténak, az éltala megbizott
szervizelének vagy mds, hasonlé szakképzettséggel rendelkezé személynek kell kicserélnie a veszély
elkeriilése érdekében.

KARBANTARTAS
« Barmilyen karbantartas el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék fesziltségmentes.
- Az itt szerepl6 adatok el6zetes értesités nélkiil megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

+ SZARMAZASI ORSZAG: MAGYARORSZAG.

- A vilagitotestet gy kell elhelyezni, hogy ne legyen vérhato, hogy 3,03 m-nél kdzelebbrél, hosszi idén
at annak fényébe nézzen valaki.

- A vilagitéegységben térolt fényforrast kizarélag a gyarto, annak szerviziigynoke vagy egy ugyanolyan
képzésben részesiilt személy cserélheti.

A jotallas érvényességének megérzése érdekében a telepitési utasitasokat, tovabbé a tarolasi és
lizemeltetési elSirasokat be kell tartani.
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IEVARUD

« betta ljos er hannad til lysingar utanhiss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal rdda hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

«Rjufid straum adur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

« Gaeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki nalaegt heitum hlutum.

« Uppsetningu pessarar voru ma einungis fela til pess haefu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum nakvaemlega og vinna samkvaemt vidurkenndri [6ggjof um rafkerfi.

- A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja drugga uppsetningu.
« Notid skermadan ljésdeyfikapal til ad fordast vandamél vegna rafsegultruflana.

« Mzelt er med notkun raflinu med vorn gegn stédugri og skammvinnri yfirspennu.

- Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef bessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

« Heetta & meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

- Geymid leidbeiningarnar & visum stad svo ad haegt sé ad skoda pzer sidar.

- bad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, asamt 68rum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirtaeki eda einstaklingi sem kemur ad
uppsetningu TUNGSRAM-vara.

VARUD

« Haetta & bruna: Snertid ekki ljos sem er kveikt.

« Heetta & bruna: Leyfid ljosgjafa ad kolna adur en hann er snertur.

« Lj6sid fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgid leidbeiningum um uppsetningu.

- Skiptid tafarlaust um ljésbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins ztti ad nota lj6sid med
linsunni).

« Ef ytri sveigjanlegur kapall eda snira lampans skaddast skal framleidandi eda pjonustuadili hans eda
sambeerilega haefur adili skipta um kapalinn eda sniruna svo ad fordast megi slys.

VIDPHALD
« Gangid ur skugga um ad slokkt sé & ljosinu adur en vidhald hefst.
- bessi gogn geta breyst an fyrirvara.

VIDBOTARUPPLYSINGAR

« UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

« Ljésbuinadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i ljésid i innan vid 3,03 m
flarleegd.

« Adeins framleidandinn eda pjonustufulltrii hans eda sambeerilega haefur madur ma skipta um
lidsgjafann i pessum ljésbiinadi.

Til ad tryggja ad abyrgd & vorunni gildi skal gaeta pess ad fylgt sé 6llum leidbeiningum um uppsetningu
og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.



[ElAttenzione

- Questo apparecchio é progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per |'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.

« Scollegare I'alimentazione prima di eseguire I'installazione o la manutenzione.

« Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

- Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformita alle norme relative agli impianti elettrici.

« Per garantire un'installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

« Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

« Si consiglia I'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti e
transitorie.

« La sicurezza del prodotto puo essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.

« Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se & danneggiato o rotto.

- Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

« A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere comunicate,
insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona coinvolta nell'installazi-
one dei prodotti TUNGSRAM.

ATTENZIONE

« Rischio di ustioni: non toccare |'apparecchio quando & in funzione.

« Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare I'apparecchio.

« L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
all'installazione.

« Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto (I'apparec-
chio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

- Se il cavo esterno flessibile & danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal servizio assistenza o da
personale qualificato per evitare qualsiasi pericolo.

MANUTENZIONE
« Assicurarsi che |'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione.
« Le informazioni sono soggette a modifica senza preavviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

« PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

« Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata a una
distanza inferiore a 3,03 m.

«La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal produttore,
dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e rispettare la
conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.
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IElAtsargiai

- Sis dviestuvas skirtas lauko ap3vietimui; didiausia aplinkos temperatiira - 50 °C. Norédami pasikonsul-
tuoti dél kitos aplinkos temperataros, susisiekite su jmone.

- Pries montuodami ar atlikdami priezitros procedras atjunkite maitinima.

- Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

- §j produkta turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi $iy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

- Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.

- Norédami isvengti problemy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotg
pritemdymo laida.

« Rekomenduojame jsirengti apsauga nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

« Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi $iy instrukcijy.

- Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stikla, jei jis pazeistas ar sutrakes.

- Pasilikite instrukcijas ateiciai ir laikykite saugoje vietoje.

- Atsizvelgiant j aplinkybes, instrukcijos, esancios siame dokumente, turi bati perduotos kartu su bet
kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TUNGSRAM gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

- Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

- Nudegimy pavojus, pries tvarkydami viesos saltinj, leiskite jam atvésti.

« Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymy.

« Nedelsdami pakeiskite Sviesos 3altinj, jei jis pazeistas a sugedes (Sviestuva naudokite tik tada, kai jis
turi visas dalis).

- Jei pazeistas lankstus iSorinis lempos laidas ar kabelis, jj turi pakeisti gamintojas, aptarnavimo
specialistas ar kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad tai nekelty pavojaus.

TECHNINE PRIEZIORA
« Pries atlikdami prieziarg, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra isjungtas.
- Duomenys gali bati keic¢iami be isankstinio jspéjimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

« KILMES SALIS: VENGRIJA.

- Lempa reikia pastatyti taip, kad baty isvengta ilgo ziaréjimo j $viestuva is arciau nei 3,03m.

- Sioje lempoje esantj $viesos Saltinj gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba kitas
atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

EEBRIDINAJUMS

- Silampa ir paredzéta ara apgaismojumam, un maks. vides temperatara ir 50 °C. Ja vides temperatara
atskiras, konsultéjieties ar rapnicu.

- Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

+ Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

« Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalifictam specialistam, riipigi ievérojot $os noradijumus un veicot
darbu saskana ar spéka esoo likumdosanu par elektriskam sistémam.

- Dro3as uzstadisanas nolukos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

- Izmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucéjumu raditam
problémam.

- Vads batu japasarga no pastaviga un parejas parsprieguma.

- lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilniba ievéroti.

- Traumu risks: ja ekrans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

- Noradijumus glabajiet drosa vieta, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ielikoties.

« Nemot véra apstaklus, saja dokumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai, kura
veiks TUNGSRAM ieri¢u uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

+ Apdegumu risks — nepieskarieties ieslégtam apgaismes kermenim!

« Apdegumu risks — laujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

- levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepienacigi uzstadita ierice var nokrist!

- Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar lécu).

- Ja ir bojats 3is gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads, lai izvairitos no riska, tas janomaina
razotajam, vina apkopes parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personai.

APKOPE
- Pirms jebkadu labo3anas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
- Siinformacija var tikt mainita bez bridinajuma.

PAPILDU INFORMACIJA

« IZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

« Gaismekli janovieto ta, lai nenotiek ilgstosa skatisanas uz to attaluma, kas mazaks par 3,03m.

- Gaismas avotu, kas atrodas saja gaismekli drikst nomainit tikai razotajs vai ta pakalpojuma sniedzéjs,
vai lidzigi kvalificéta persona.

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka arf uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.



[E@Ypozorenje

- Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50°C. Za ostale
ambijentalne temperature obratite se fabrici.

« Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

« Izbjegavajte postavljanje kabla za elektri¢no napajanje blizu toplih komponenata.

« Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva i raditi
u skladu sa vazecim propisima za elektri¢ne sisteme.

« Elektri¢na svojstva potrazite u listu sa tehni¢kim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

- Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagnetne
smetnje.

« Preporu¢ujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

« Bezbjednost proizvoda moze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

« Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je osteceno ili slomljeno.

« Uputstva ¢uvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.

« U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.

OPREZ

« Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je uklju¢ena.

« Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

« UJedinica e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.

« Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo osteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi samo
zajedno sa svojim staklom).

« Ukoliko se osteti spoljasnji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvodac ili
njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Provjerite da li je struja isklju¢ena prije nego $to pokusate bilo kakvo odrzavanje.
« Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.

DODATNE INFORMACIJE

« ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

« Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moze ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 3,03 m.

« Izvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

IEdNpeaynpeaysate

- CBeTUNKaTa e An3ajHMpaHa 3a HafjBOPELHO OCBET/yBatbe, MaKCMManHa ambueHTanHa Temneparypa
50°C. 3a gpyra ambueHTasHa TemnepaTypa, KOHCynTupajTe ce co pabpmkara.

« VicKnyueTe ro eneKTpUYHOTO HarojyBatbe Npef NHCTanMpatbe Wi cepBucupatse.

« V36erHyBajTe ja nokauujata Ha KabesnoT 3a HanojyBatbe BO 67M31Ha Ha TOM/IUTE KOMMOHEHTU.

« Mpon3BofOT MOpa fia ro WHCTanMpa KBanuduKyBaH NepcoHan Koj Mopa fieTanHo Aa rvm cneau osue
ynaTcTea v Aa paboTy COrNacHO BOCMOCTABEHNTE 3aKOHU 3a eNeKTPUUHM CUCTEMU.

« MorneaHeTe ro INCTOT CO TEXHUYKM MOAATOLIW 3a eNeKTPUUHWUTE CBOJCTBA 3a Aa ce ocurypin 6e3benHo
MOHTUpatbe.

- KopucteTe 3awTuteH Kaben 3a 3aTemHyBatbe 3a Aa ce u3berHar npobnemurte npefusBUKaHU Of
€NeKTPOMarHeTHN HapyLuyBatba.

« Mpenopauysame fja NocTou Kaben 3a TpajHa UK NOBPeMeHa NPeHarnoHCKa 3alTnTa.

- be3beHOCTa Ha NPOM3BOAOT MOXe [la Ce rapaHTMpa Camo Kora Ke ce 3amasar cuTe ynarcrea.

« Pu3vik of noBpepa: BejHall 3amMeHeTe ja MpeXkaTa ako e oluTeTeHa.

« YyBajTe ro ynatcreoTo Ha 6e36eHO MeCTO 3a UAHU KOHCYNTaLuN.

« 3aBMCHO Of} OKOJIHOCTUTE, YNaTCTBaTa BO OBOj AOKYMEHT MOpa Ala Ce MpeHecar, 3aefHO CO CuUTe Apyru
HEeOMXoAHN MHPOpMaLWK, A0 CeKoja KOMMaHWja WM NnLe WTO e OndaTeHO BO MOHTUPaeTo Ha
npoussogute Ha TUNGSRAM.

NPEAYNPEAYBAKE

« Pusuk op nsropennun. He ponupajre ja ceetunkata.

« Pu3vik of nsropenuuy. [lo3soneTe fja ce 13naam CBETNIOCHWOT U3BOP Mpef Aa pakyBaTe o Hero.

« YpepoT Ke najjHe ako He ce MHCTanupa coopgeTHo. CneaeTe rv ynatcreara 3a vHCTanauuja.

« 3ameHeTe ja HanpaBaTa 3a CBET/IO aKo flekuTe ce OWTETeHN WAW CKPLUeHN (cBeTunKata Tpeba Aa ce
KOPWCTM CaMo KOra e LIeNIoCHa 1 M COPXI NekuTe.

« AKO Ce OWTeTV HaJBOPELWHNOT dneKkcnbuneH Kaben nam xuua Ha cBeTuiKata, Tpeba Aa rv 3ameHn
NPOV3BOANTENOT VAN HErOBMOT CEPBUCEH areHT WAN CNYeH KBanuduKyBaH nepcoHan co Len Aa ce
n36erHe onacHoCT.

O PXYBAKE
- [poBepeTe Aanu HamnojyBareTO CO eHepruja e NCKy4eHo Npej fa n3BeaeTe KakBo 610 ofpKyBatbe.
- MopaTouuTe ce MOANOXHI Ha U3MeHU Ge3 NPETXOAHO N3BECTYBakbe.

AONONHUTENHU NHOPOPMALNN

« 3EMJA HA NMOTEKJ10: YHTAPUJA.

- CBeTunKata Tpeba Aa ce NoCTaBy Taka WTO HEMa J1a Ce O4eKyBa AONTO rnefatbe AUPEKTHO BO CBETUNKATA,
Ha pacTojaHue of 3,03 m.

« CBET/IMHCKIOT M3BOP KOj Ce COAP»KM BO OBaa CBET/IMHCKA eAuHULa Tpeba Aa 6uze 3aMeHeT NCKY4nBO of
CTpaHa Ha MNpPOM3BOAWTENOT UMM Of HEroB areHT 3a CepBUCMpatbe WM Of CTpaHa Ha CIMYHO
KBaUPUKYBaHO nLie.

3a Aa ce ocurypu aeka rapaHLunjaTa Ha Npon3BOAOT € BanuaHa, ocurypete ce eka Ke ce noyuTyBaat cuTe
ynaTcTBa 3a MOHTUpPar€e U eKOJTOLWKUTE YCI0BU 3a CKnagnpare n pa60TaA

Il wissija

« Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fuq barra, ftemperatura ambjentali massima ta' 50°C.
F'kaz ta' temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

« Agla' minn mal-provvista tal-elettriku gabel tinstalla jew taghmel xi tip ta' manutenzjoni.

« Evita li -kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vicin komponenti b'temperatura gholja.

« Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqga dawn
l-istruzzjonijiet u joperaw f'konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak li jirrigwardja s-sistemi elettrici.

« Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li l-istallazzjoni
ssir b'mod sikur.

- Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanjetici.

« Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg eccessiv permanenti jew temporanju.

- Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn l-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.

« Riskju ta’ korriment: ibdel I-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

« Zomm l-istruzzjonijiet f/post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

- Skont i¢-¢irkustanzi, I-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien ma’
kwalunkwe informazzjoni ohra li tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew persuna involuta
fl-installazzjoni ta’ prodotti ta’ illuminazzjoni TUNGSRAM.

TWISSIJA

« Periklu ta’ Hrug, tmissx l-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.

« Periklu ta’ Hrug, halli I-bozza tibred gabel tmissha.

« II-fitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi l-istruzzjonijiet dwar l-installazzjoni.

« Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (I-apparat ghandu
jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

« Jekk il-kejbil jew korda flessibli esterna ta 'dan il-lampa tkun bil-hsara, ghandha tigi sostitwita
mill-manifattur jew mill-agent tas-servizz tieghu jew minn persuna kwalifikata simili sabiex jigi evitat
periklu.

MANUTENZJONI

« Kun zgur li l-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe tip ta’
manutenzjoni.

- Din l-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

« PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

- ll-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b'tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb minn 3,03
m ma jkunx mistenni.

«Is-sors ta' dawl ta' dan l-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew persuna
kwalifikata simili.

Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar I-istallazzjoni
u l-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

[E@Waarschuwing

« Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

« Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

« Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

« Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies nauwkeurig
moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving betreffende
elektrische systemen.

- Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

« Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van elektromag-
netische verstoringen.

« Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning en
overbruggende overspanning.

« De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

« Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.

« Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

« Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij de
installatie van TUNGSRAM producten.

LET OP

« Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

« Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

« De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

«Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag alleen
worden gebruikt inclusief glas).

« Als de externe flexibele kabel of draad van deze lamp is beschadigd, dan moet deze worden
vervangen door de fabrikant of service-agent of een persoon met gelijkwaardige kwalificaties om kans
op letsel te voorkomen.

ONDERHOUD
- Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.
- Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

« LAND VAN HERKOMST: HONGARLJE.

« De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van dichterbij
dan 3,03 m niet wordt verwacht.

« De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.



EYAdvarsel

« Denne lampen er laget for utenders bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pa 50 °C. Kontakt
produsenten for den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

« Koble fra stremmen for du monterer eller utforer service pa produktet.

- Unnga a plassere tilfgrselsledningen naer varme komponenter.

« Dette produktet ma installeres av kvalifisert personell som ma falge denne veiledningen noye, og
arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

- Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for & sikre trygg montering.

« Bruk skjermet dimmekabel for & unngé problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

« Vi anbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigdende overspenning.

« Vi kan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir ngye fulgt.

« Fare for personskade: bytt ut skjermen omgaende hvis den skades eller odelegges.

+ Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

« Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere TUNGSRAM-pro-
duktene.

FORSIKTIG!

« Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres nér den er slatt pa.

« Risiko for brannskader, la lyskilden avkjoles for bergring.

« Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Fglg monteringsveiledningen.

« Bytt ut lysmotoren omgaende hvis linsen er skadet eller edelagt (lampen ma kun brukes med linse).
« Hvis denne lampens utvendige fleksible kabel eller ledning er skadet, skal den skiftes av produsenten
eller dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifisert person for @ unnga fare.

VEDLIKEHOLD
« Kontroller at stremmen er slatt av for vedlikehold utfores.
« Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

+ OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

- Lampen mé plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pa den fra en avstand pa under 3,03
meter.

- Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller tilsvarende
kvalifisert person.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, mé& du serge for at alle monteringsinstrukser og miljgbetin-
gelser for oppbevaring og drift etterleves.

[EMOstrzezenie

+ Oprawa oswietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w oswietleniu zewnetrznym przy
temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy skonsultowac sie z
producentem.

« Przed przystapieniem do instalacji lub serwisowania odtgczy¢ zasilanie.

« Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu goracych elementow.

« Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajac
niniejszych instrukcji i pracujac zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi uktadow
elektrycznych.

« Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapozna¢ si¢ z informacjami dotyczacymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

+ Przewdd $ciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikng¢ probleméw spowodowanych przez
zaktdcenia elektromagnetyczne.

« Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejsciowym przepieciem.

« Bezpieczenstwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytgcznie w przypadku petnego przestrzegania
niniejszych instrukgji.

« Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymienic klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.

« Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wgladu w przysztosci.

+ W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazac instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie oraz wszelkie
inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje produktow TUNGSRAM.

UWAGA

« Ryzyko oparzenia: nie dotykac oprawy przy wigczonym oswietleniu.

« Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczekac, az zrédto swiatta ostygnie.

« Oprawa o$wietleniowa moze spas¢, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z instrukcjami
montazu.

+ Wymieni¢ niezwlocznie modut Zrédta $wiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
oswietleniowa moze by¢ uzytkowana wytacznie razem z kloszem).

« W przypadku uszkodzenia zewnetrznego elastycznego przewodu elektrycznego lub linki oprawy
odpowiedni element powinien zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowe-
go itp., aby zapobiec ryzyku.

OBSLUGA
« Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytgczyc zasilanie.
« Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORMACJE DODATKOWE

« KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

+ Oprawe oswietleniowa nalezy umiesci¢ w taki sposéb, aby nie byto mozliwe przedtuzone spogladanie na
oprawe oswietleniowa z odlegtosci mniejszej niz 3,03 m.

- Zrédto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wylacznie producent lub jego przedstawiciel serwisowy
albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby zachowa¢ waznos¢ gwarandji, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukgji instalacji oraz warunkow
przechowywania i eksploatacji.

EBAVISO

« Esta lampada destina-se a iluminagao exterior, com temperaturas ambiente maximas de 50 °C. Para
outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

« Desligue a alimentacao antes de efectuar a montagem ou manutencéo.

« Evite colocar o cabo de alimentacao perto de componentes quentes.

« Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente estas
instrucoes e trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos sistemas
eléctricos.

« Por favor, consulte a folha de dados técnicos para propriedades elétricas para garantir a instalagao
segura.

« Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias electromagnéticas.
« Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com proteccdo contra sobretenséo permanente e transitoria.
« A seguranca do produto sé pode ser garantida se estas instru¢oes forem integralmente respeitadas.
« Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

- Guarde as instru¢oes em local seguro para futura referéncia.

« Dependendo das circunstéancias, as instrugdes neste documento devem ser transmitidas, juntamente
com quaisquer outras informagdes que possam ser necessarias, a qualquer companhia ou pessoa
envolvida na instalagdo de produtos TUNGSRAM.

ATENGAO

« Risco de queimaduras; ndo toque em lampadas ligadas.

« Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

« A unidade caira se nao for devidamente instalada; siga as instru¢des de instalagao.

« Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a lampada apenas
deve ser usada quando completa com a lente).

« Se o cabo ou fio flexivel externo desta lampada estiver danificado, deverd ser substituido pelo
fabricante, ou pelo seu agente de servico, ou por pessoa similar, devidamente qualificada, a fim de
evitar riscos.

MANUTENGAO

« Certifique-se de que a alimentacao estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutencao.

« Informacao sujeita a alteragao sem aviso prévio.

INFORMA(;AO ADICIONAL

- PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

« A lampada deve ser posicionada de forma a que nao seja possivel olhar para ela prolongadamente a
uma distancia inferior a 3,03 m.

« A fonte de luz integrada nesta lampada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servico ou uma pessoa com qualificagdes similares.

Para se assegurar de que a garantia do produto é valida, certifique-se de que todas as instru¢oes de
montagem e condi¢des ambientais de armazenamento sdo observadas.

EJAvertisment

- Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la 0 temperaturd ambientala maxima de
50°C. Pentru valori diferite de temperatura ambientald, consultati fabricantul.

« Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de montare sau reparare.

« Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de componentele fierbinti.

- Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de catre personal calificat, care trebuie sa respecte
instructiunile in mod constiincios si s execute operatiile in conformitate cu legislatia in vigoare privind
sistemele electrice.

« Pentru a asigura instalarea in sigurantd, consultati fisa tehnica cu proprietatile electrice.

« Folositi un cablu ecranat de reducere gradata a luminii pentru a evita problemele cauzate de
interferentele electromagnetice.

« Va recomanddm sa aveti un circuit cu protectie impotriva supratensiunii permanente si tranzitorii.

- Siguranta produsului poate sa fie garantata numai daca aceste instructiuni sunt respectate in
intregime.

« Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul dacd este deteriorat sau rupt.

« Pastrati instructiunile in siguranta pentru o consultare viitoare.

«In functie de situatie, instructiunile din acest document trebuie s fie comunicate, impreuna cu orice
alte informatii care pot sa fie necesare, oricarei companii sau persoane implicate in montarea produsel-
or TUNGSRAM.

ATENTIE

« Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

« Pericol de arsuri, lasati sursa de lumina sa se raceasca inainte de a 0 manevra.

- Unitatea va cadea daca nu este instalata adecvat, respectati instructiunile de instalare.

« Inlocuiti imediat blocul de iluminat dac lentila este deteriorata sau sparté (corpul de iluminat ar
trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

- In cazul in care cablul flexibil exterior sau cordonul corpului de iluminat sunt deteriorate, acestea
trebuie inlocuite de producadtor, de un agent autorizat al acestuia sau de o persoana similara calificatd,
pentru evitarea oricarui risc.

INTRETINEREA
« Asigurati-va ca o anumita alimentare este oprita inainte de a incepe orice operatie de intretinere.
- Datele pot fi modificate fara o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE

« TARA DE ORIGINE: UNGARIA.

« Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu permitd expunerea directd si prelungité a
vederii de la o distanta mai mica de 3,03 m.

- Sursa de lumina integrata in acest corp de iluminat trebuie inlocuita doar de cétre producétor sau de
un agent autorizat al acestuia, sau de o persoana calificata.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile de
instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.



IElNpeaynpexperve

« DTOT CBETUIbHUK npegHasHayeH AnAa UCnosb30BaHUA BHE I'IOMeLL[eHVII;I, npu MaKCUManbHom Hapy)KHOVI
Temnepatype 50°C. Ecnu nnaHupyeTca SKCrnyaTauua Npu WHOW TemmepaType OKpyXaoliein cpefbl,
06paTnTeCh 3a KOHCYNbTaLMein Ha NPeAnpUATNE-N3roTOBUTENb.

« Mepep yCTaHOBKO NNV 06CYKUBAHNEM N3AENUA OTKNIOUNTE SNEKTPONUTaHMe.

« He pa3melyaiite kabenb sneKTponuTaHNA B6IM3M NCTOUHUKOB BbICOKWX TemnepaTyp.

« YCTaHOBKY 3TOTO W3AeNVA [JOMKEH OCYIIeCTBAATb KBaNWOULMPOBAHHbIA MepcoHan, Co CTPOruM
COGHK)AEHMEM HacToAwmnx VIHCprKLLVIPI W npasun akcnayaTaynmv aneKTpu4ecknx cncrem.

+ O3HaKombTeCb €O crielnduKaLmert SNeKTPOTEXHUYECKUX CBOMCTB, YTOGbI 06ECreunTb HaAeXHYl u
6€e30MacHy0 yCTaHOBKY.

« YTo6bl M36exaTb NPo6/IeM, BbI3BaHHbIX SNEKTPOMArHUTHBIMI MOMEXaMW, UCMONb3YITe SKPaHNPOBaHHDI
Kabenb perynmpoBKn APKOCTH.

* Mbi peKkomeHayem UCnonb3osaTb JINHUIO C 3aLMTON OT MOCTOAHHOIO U MHAMUYECKOTO nepeHanpaxeHus.

< bezonacHocTb n3aenna moxert 6bITb rapaHTMpoBaHa TONIbKO Npu NOIHOM COéﬂIOAeHVIVI ATUX VIHCprKLWIIh.
+ ONacHOCTb TPaBMUpPOBaHWA: ECNv SKpaH MOBPEeXAEeH WK CIOMaH, 3aMeHITe ero HeMefiIeHHO.

. COXpaHVITe WHCTPYKUWNX B HAAEXHOM MecCTe, LI‘I'Osbl NMeTb BO3MOXHOCTb O6paTVITbCR KHUM B 6)/[1ylueM

+ BO3MOXHO, MHCTPYKLY, OrOBOPEHHbIE B 3TOM JOKYMeHTe, Hapaay C ApYroi Heo6XxoArmon uHdopmaumei
nOTpeﬁyeTCﬂ nepegaTtb cneunanucty WM KOMNaHWW, KOTOpble MPUBEKAKTCA ANA MOHTaXKa I/I3FL€I'IVIPI
TUNGSRAM.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

« ONacHOCTb OXOTOB, He NpyKacaiTech K paboTatoLemy CBETUNLHIKY.

- OnacHOCTb 0XO0roB, Nepesl PaboToil C NCTOYHNKOM CBeTa AaiiTe eMy OCTbITb.

« B cnyyae HenpaBuibHOM ycTaHOBKYM 610K ynaget. CobmiofanTte MHCTPYKLWK MO YCTaHOBKE.

« HemeaneHHo 3ameHuTe WCTOYHWK CBeTa, €CM paccemBaTeslb MOBPEXAeH WNK CoMaH (KcrnyaTtauyua
CBETUNbHIIKa pa3peLlaeTca TONbKo B c6ope ¢ paccevaTtenem).

« Bo u3bexaHne pucka Npu MOBPEX/EHWN BHeWHero rnbkoro kabens wnu NpoBoaa CBETUNbHUKa ero
3ameHy [JOMKEH BbIMOMHATL NPOW3BOAUTENb VAW MPEACTaBUTENb €0 CEPBUCHON CYXObl Unu Apyromn
KBanMULMPOBaHHbIV CneLranucT.

OBCNY>XUBAHUNE
« Mepea BbINOAHEHMEM 0BCAYKMBAHMA Y6AUTECD, UTO SNEKTPONUTAHIE BLIKIIOUEHO.
« [laHHble MOryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 yBefomneHIs.

AONONTHNTENbHAA NH®OPMALNA

« CTPAHA NMPOUCXOMOEHNA: BEHTPUA.

« CBETUNbHVK CeflyeT pacronoXnTb Tak, YTOGbl MO BO3MOXKHOCTU UCKMIOUNTL [/IUTENbHDIV 3pUTENbHbIA
KOHTAaKT C ICTOYHNKOM CBeTa C PaccToAHnA meHee 3,03 m.

« 3aMeHy WCTOYHMKA CBETa B 3TOM OCBETUTENIbHOM NPUGOPE MOXET BbIMOMHNTL TOMbKO W3rOTOBUTENb,
YNONHOMOUEHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP MW KBaNUGULIMPOBAHHbIN CNeLManmcT.

YT106bI COXpaHAnacb B cune rapaHTuAa Ha NPoOAyKUWIO, AOMKHbI 6bITb cobniofeHbl Bce WHCTPpYKUMn no
YCTaHOBKe, NMpaBuia XpaHeHVA 1 SKCnyaTaumu.

IE3§Vystraha

« Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolitd teplota 50 °C. Ohladom inej okolitej
teploty kontaktujte vyrobcu.

« Pred instalaciou alebo vykonavanim servisu odpojte napajanie.

« Predchadzajte umiestneniu napéjacieho kabla v blizkosti hortcich komponentov.

« Tento produkt musi instalovat kvalifikovany personal, ktory musi tizkostlivo postupovat podla tychto
pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajticou sa elektrickych systémov.

«V zaujme bezpecnej instalécie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom tidajovom
hérku.

- Pouzite tieneny tlmiaci kabel, aby sa zabranilo problémom spésobenym elektromagnetickym
rusenim.

- Odport¢ame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepatiu.

« Bezpecnost produktu je mozné zarucit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.

« Riziko ublizenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymerite obrazovku.

« Pokyny si odlozte na bezpecné miesto na budtce pouZzitie.

« V zavislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretlmocit spolu s
akymikolvek dalsimi nevyhnutnymi informaciami spolo¢nosti alebo osobe podielajiicej sa na montazi
produktov TUNGSRAM.

POZOR

« Riziko vzniku popélenin; nedotykajte sa svietidla, kym je v prevadzke.

« Riziko vzniku popélenin; pred manipulaciou nechajte svetelny zdroj vychladnut.

« Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, moze spadnut; dodrziavajte postup instalacie.

« Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia Sosovky okamzite vymeiite (svietidlo sa
moze pouzivat len v kompletnom stave so $o3ovkou).

« Ak dojde k poskodeniu externého ohybného kabla alebo kabla tohto svietidla, v zdujme bezpecnosti
jeho vymenu moze uskutocnit len vyrobca alebo jeho servisny zastupca, pripadne osoba s podobnou
kvalifikaciou.

UDRZBA
« Pred pokusom o udrzbu sa uistite, Ze napajanie je vypnuté.
- Udaje podliehaji zmendm bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORMACIE

« KRAJINA POVODU: MADARSKO.

« Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dlhodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 3,03 m.

« Svetelny zdroj, ktory sa nachadza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
zastupca, alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

Aby ste zarudili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instala¢né pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

Bl Opozorilo

« Ta svetilka je namenjena za zunanjo razsvetljavo pri najvisji temperaturi okolja 50 °C. Glede drugih
temperatur okolja se posvetujte s tovarno.

« Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

- Napajalnega kabla ne namescajte v bliZini vrocih sestavnih delov.

« Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektri¢nih sistemih.

- Za varno namestitev preverite elektri¢ne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

« Uporabite zas¢iten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi motnjami.
« Priporo¢amo uporabo omreZzja z zas¢ito pred trajno ali zacasno prenapetostjo.

- Varnost proizvoda je zajamcena le, ¢e v celoti upostevate ta navodila.

« Nevarnost poskodbe: ¢e je maska poskodovana ali zlomljena, jo takoj zamenjajte.

- Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

« Glede na okolis¢ine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo izdelkov
TUNGSRAM.

POZOR

« Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujocih svetil.

-« Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

- Ce enota ni ustrezno namescena, bo padla. Upostevajte navodila za montazo.

- Svetilo takoj zamenjajte, e je le¢a poskodovana ali zlomljena (svetilo se lahko uporablja samo skupaj
z ustrezno le¢o).

- Ce je zunaniji gibljivi kabel oz. napajalni kabel te svetilke poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov serviser oz. podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

VZDRZEVANJE
« Pred zacetkom vzdrzevanja izklopite elektri¢no napajanje.
« Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORMACIJE

- DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

« Svetilo mora biti names¢eno tako, da ni omogoceno daljse gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi od
3,03m.

« Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in pogoje
shranjevanja in delovanja.

[EYParalajmérim

« Ky ndrigues éshté projektuar pér shérbim ndrigimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti 50
°C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

« Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

« Shmangni vendosjen e kabllos sé ushgimit prané pjeséve té nxehta.

« Ky produkt duhet té montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré rigoroze
kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me sistemet
elektrike.

« Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

« Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

« Rekomandojmé qé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

- Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

« Rrezik [éndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

« Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.

« Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér gé mund
té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né instalimin e
produkteve té TUNGSRAM.

KUJDES

« Rrezik djegiesh, mos e prekni ndriguesin né puné.

« Rrezik djegiesh, léreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

« Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

« Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndriguesi duhet té
pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).

« Nése démtohet kablloja e jashtme fleksibél e ushqimit ose kordoni i kétij ndricuesi démtohet, atéheré
duhen zévendésuar nga prodhuesi ose agjenti i shérbimit, apo person i ngjashém i kualifikuar, pér té
shmangur rreziget.

MIREMBAJTJA
« Sigurohuni gé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbajtjeje.
« Rezervohet mundésia e ndryshimit té té dhénave.

INFORMACION SHTESE

« VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

« Ndriguesi duhet té pozicionohet né ményré té tillé qé mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 3,03 m.

« Burimi i drités qé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij i
autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.



[ElUpozorenje

« Ova svetiljka je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna temperatura
50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom.

« Iskljucite elektri¢no napajanje pre montiranja ili servisiranja.

- Izbegavajte stavljanje kabla za napajanje pored vrucih komponenti.

- Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za
upotrebu i radi u skladu sa vazec¢im propisima o elektri¢nim sistemima.

« Elektri¢na svojstva potrazite u listu sa tehni¢kim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

- Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetljenja da biste izbegli probleme koje uzrokuju
elektromagnetni poremecaji.

« Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona.

« Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za
upotrebu.

« Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se osteti ili polomi.

« Uputstvo za upotrebu ¢uvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe.

+ U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.

Srpski

- Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte uklju¢enu svetiljku.

- Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime.

- Jedinica ce pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju.

+ Odmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiljku treba koristiti
iskljucivo sa pripadajucim poklopcem).

« Ukoliko se osteti spoljasnji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvodac ili
njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Pobrinite se da je elektri¢cno napajanje iskljuceno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja.
« Podaci su podlozni promeni bez najave.

DODATNE INFORMACIJE

+ ZEMLJA POREKLA: MADARSKA.

- Svetiljku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje od 3,03 m.
« Izvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vaZeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

IElVarning

- Denna lampa ar konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. F6r annan
omgivningstemperatur, friga fabriken om rad.

« Koppla bort strommen innan installation eller service.

« Undvik att placera stromférsorjningskabeln nara varma komponenter.

« Denna produkt maste installeras av kvalificerad personal som féljer dessa anvisningar noga och
arbetar i enlighet med géllande lagstiftning avseende elektriska system.

« Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sakerstalla saker installation.

« Anvénd skdarmad dimmerkabel for att undvika problem orsakade av elektromagnetiska stérningar.

« Vi rekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient 6verspanning anvénds.

« Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar féljs i sin helhet.

« Risk for personskador: Byt skarmen omedelbart om den ar skadad eller trasig.

« Forvara anvisningarna pa ett sékert stalle for framtida bruk.

- Beroende pd omstandigheterna maste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan
information som kan behdvas, stéllas till forfogande for foretag eller personer som installerar
TUNGSRAM-produkter.

SE UPP!

« Risk for brannskador, ror inte en tand lampa.

« Risk for brannskador, |at ljuskéllan svalna innan den hanteras.

« Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, folj installationsanvisningarna.

« Byt ljuskallan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anvandas komplett med
glas).

- Om denna lampas yttre flexibla kabel eller sladd skadas ska den bytas av tillverkaren eller dennes
serviceombud eller motsvarande behérig person for att undvika risker.

UNDERHALL
« Se till att strommen &r avstangd innan underhall paborjas.
« Vi forbehaller oss ratten till att &ndra angivna data utan foregaende meddelande.

TILLAGGSINFORMATION

« URSPRUNGSLAND: UNGERN.

- Lampan ska placeras sé att personer inte forvantas titta in i den ldngre stunder pa ett avstand kortare
an 3,03 m.

« Ljuskéllan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviccombud eller motsvarande
behdrig person.

Om garantin ska galla maste alla installationsanvisningar och miljokrav for lagring och drift foljas.

Oroxi

WH yapor 6apou paBLuaHkyHii 6epyH a3 G1HO nelubuHiA kapaa LyaacT, xaopaTtn
Makcumanum myxut 50°C. [lap maBpuamn xapopatu MyxuTtu aurap, 60 koprox Malusapar
KyHen.

Mew a3 Hach & HUroxybuH kapaaH, Yydo KyHeq.

Cummn TabMUHU Bapkpo 6a yHCYpxom TapCoH HasauK YoMrvp HakyHen.

WH maxcynpo 6osia kopmaHZoHu coxubTaxaccyce Hach kyHaHz, ki 6osig gactypxon
Maskyppo 60auKKaT prosi HaMOsiH, Ba MyTOBUKM caHAaxom KOHyHrysopii oup 6a
CUCTEMaXoM 3NEKTPUKIA KOp KyHaH[.

Bapou TabMUH kapaHu Hacon 6exatap, MabllyMOTH AIEKTPUKMN TaYxn30TPo Aap
LaxoAaTHOMaw TEXHWKIA a3 Hasap rysapoHeq.

Cumm nycTaopu a3 pasLLaHii MyxodusaTiuyaapo uctudgona 6apea, To MyLIKUMIOTH a3
Xananxou anekTpomarHuTii 6aamanosiHaapo neLrnpin Hamoes.

Mo TaBcusi MeayxeM, kv xaTe 6apon Myxodusar a3 6anaHilaBuM JOMMIG Ba MyBakkaTum
wmppat masyyza 6owap,.

BexaTtapun gacTrox TaHxo Jap cypatii nyppa pyosi kapaaHu AacTypxon Maskyp kadonat
fopa mellasag,.

XaBchy 3axmpopLuaBii: arap akpaH oceb édra Gowa € wukacrta 6owwaa, oHpo daspaH
1Ba3 kyHeq.

[actypxopo Aap 4ou amHe 6apou Mypoymat Aap osiHaa HUrox aopes.

Bo6acTa a3 LapouT, AacTypy AOXUMNKM Xy44aTu Maskyp 6osia fap sikqosrii 60 xama ryHa
MabiyMOTU Aurapm nosumii 6a Lumpkart & waxce, ku gap Hacu maxcynotm TUNGSRAM
VLLTVUPOK MeBap3ag, NeLHnxos kapaa LaBaHg,.

OVKKAT

XaBdpy cyxTaH, 6a Yaporaku Gypy3oH JacT HapacoHen.

XaBchu cyxTaH, new a3 pacuaaH MaHGau pyLIHOUPO XYHYK KYHeL.

TayxusoT fap cypatv AypycT Hach HallyaaH Kop HamekyHa/, AacTypxou HacGpo pros
Hamoen.

Bapov TabMWHM 3BTUBOPHOKUM KadhonaT, MyTamuH Golues, kv xamaum JacTypu Hach Ba
LIApTXOM MyxuTW aTpoc MapByT 6a HUroxaopi Ba NcTUoada puost kKapaa MeLlaBaHs.
Arap wwwa oceb édra Gowan € wukacta Gowan, maHbaun pasLuaHMpo aspaH 1eas
KyHeq, (choHyc 6osia TaHxo Aap sikqosirid 60 wuwwan oH uctudoaa bypaa wasag).

HUIFOXYBUH

MeLw a3 KywmLwK xamaryHa Huroxybun Gosapi xocun KyHea, Kysaw Gapk Yy4o kapaa
Lyaaacr.

MabnymoT meTaBoHaz Ge oroxi TaFimp foaa Lwasag.

MABNYMOTU MNOBAIA

K/LWBAPW BAPOMAL: BEHIPUA.

Bapou TabMuH1 3bTUGOPHOKUM KadonaT, MyTamuH GoLues, kv xamau gacTypu Hach Ba
LIapTXoU MyxuTh atpod MapByT 6a HUroxAopi Ba MCTUGOAA PUOS KapAa MeLLaBaHA,.

Bapou TabMuH kapaaHu Hacbu 6exatap, MablyMOTH AEKTPUKIAN TaYXM30TPO Aap
LwaxofaaTHOMau TEXHWKIA a3 Ha3ap rysapoHes,.

DUYDURY$

Bu ¢yra dasarky gagtylandyrys hyzmaty tgin islenip diztlen, in Gokary gursaw temperaturasy
50°C. Basga gursaw temperaturasy Ggin, fabrik bilen habarlasyn.

Gurnamazdan Ya-da abatlamazdan 61 tok cesmesinden agryn.

Tok beriji kabeli gyzgyn bélekleriii ganynda gogman.

Bu 6nuim gdrkezmeleri Gns bilen berjay edyan we elektrik ulgamlaryna degisli kanungylyga
lagyklykda islegan gorite htindrli isgarler tarapyndan gurnalmalydyr.

Howpsuz gurnamagy tpjun etmek Ggin, elektrik hasigetnamalary baradaky tehniki maglumat
sahypasyna seretmegi hagys edyaris.

Elektromagnit pdsgelgiliklerii sebdp bolgan problemalaryndan gaga durmak Ggin, ekranirlenen
tutuksy kabel ulanyn.

Hemiselik we wagtlagyn perenapryazenigeden goragan liniga ulanmagyiyzy maslahat berydris.
Dine su gorkezmeler doly berjay edilende 6nimin howpsuzlygyny kepillendirip bolgar.
Yaralanmak howpy: zeper Getse §a-da déwiilse, ekrany derrew ¢alsyryf.

Son peydalanmak tgin, gérkezmeleri géwnejay Yerde Yygnap gogun.

Yagdaga baglylykda, su resminamadaky géziikdirmeler, zerur bolup biljek islendik begleki
maglumatlar bilen bilelikde, TUNGSRAM 6nuimlerini gurnamaga gatnasyan islendik Kompaniga ga-da
adama habar berilmelidir.

AGA BOLUN

Yanmak howpy, isldp duran cyrany ellemdri.

Yanmak howpy, gagtylyk cesmesini ellemezden 6 sowadyp.

Enjam dogry gurnalmasa gacar, gurnaw gorkezmelerini berjag edin.

Onumin kepilnamasynyn gyjini saklamak tgin, gurnamak géziikdirmelerinin we saklamak
hem-de isletmek bogunca dasky gursaw sertlerinin berjag edilganligine goz getirin.

Linza zeper getse ga-da ol dowilse, gagtylyk motoryny derrew calsyryi (cyrany dine linzasy bar
wagty ulanmaly).

TEHNIKI HYZMAT

Tehniki hyzmata baslamazdan 6, togun Yapylandygyny barlan.
Maglumatlaryn 6riden habar berilméan tgtgedilmegi mimkin.

GOSMACA MAGLUMAT

ONDURILEN YURDY: WENGRIYA.

Uriin garantisinin gegerli olmast icin litfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
Gevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lutfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.



Ejvyan

« Bu armattir, maksimum ortam sicakligi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti icin tasarlanmustir.
Diger ortam sicakliklar icin fabrikaya bagvurun.

- Urlinti takmadan veya servise sokmadan énce elektrigi kesin.

« Besleme kablosunu sicak parcalarin yanina yerlestirmekten kaginin.

« Bu Urtin, bu talimatlar titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili ytrarliikteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

« Guvenli kurulum saglamak icin ltitfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

« Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari 6nlemek i¢in korumali kisma kablosu kullanin.

« Kalic1 ve gegici asir gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi 6neririz.

- Uriiniin giivenligi, yalnizca bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

« Yaralanma riski: ekran hasar gorurse ya da kirlirsa, derhal degistirin.

- ileride basvurmak (izere talimatlar giivenli bir yerde saklayin.

«Kosullara bagl olarak, TUNGSRAM tiriinlerinin kurulumunu yapan tiim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletilmelidir.

DIKKAT

« Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.

« Yanma riski, dokunmadan énce isik kaynaginin sogumasini bekleyin.

« Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim dtisebilir, kurulum talimatlarina uyun.

« Lens hasar gorir veya kirilirsa 1sik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte bitiun
olarak kullanilmalidir).

« Bu armatiriin harici esnek kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi énlemek icin tretici veya servis
temsilcisi veya benzeri bir kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

BAKIM
« Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce elektrigin kapali oldugundan emin olun.
« Veriler, herhangi bir bildirim yapiimaksizin degistirilebilir.

ILAVE BILGILER

« MENSE ULKESI: MACARISTAN

« Armatir, 3,03 m'den yakin mesafede armatiriin icine uzun stireli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

« Bu armatiirde yer alan 151k kaynagi sadece uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer nitelikte
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Uriin garantisinin gegerli olmasi icin liitfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma cevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

[ NonepepyxkeHHs

« Llei1 nixTap npu3sHayeHnit AnA 30BHILHBOrO OCBITNEHHA 3a MaKCMaNbHOT TemnepaTypu cepefioBulla 50
°C. Mo MOXNMBOCTI BUKOPWCTaHHA NiXTapsA 3a iHWOI TemnepaTypw Ai3HaBaiTeca y BAPOGHIMKa.

« BUMuiKaiiTe XuBNeHHA nepes BCTaHOBIEHHAM abo TeXo6CyroByBaHHAM.

« CTexTe, W06 No61u3y Kabenio XKUBNEHH:A He BYNo rapAYnX KOMNOHEHTIB.

« [InA BCTaHOBNEHHA LIbOro BUPOBY CiA 3anyyaTy cnewianicTis, AKi MaloTb HEYXWIbHO OTPUMYBATUCA L€l
IHCTPYKLUIi Ta NpaLloBaTy 3riAHO 3 1il0YMM 3aKOHOAABCTBOM, LLIO CTOCYETbCA €NEKTPOCUCTEM.

« [INBITbCA eNeKTPWYHI BNACTUBOCTI Ha apKyLLi 3 TEXHIYHAMY JaHNMV ANA 6e3MNeYHOro BCTaHOBNEHHA.

« BukopucToByiiTe ekpaHOBaHWin Kabenb AnA perynioBaHHA ACKPaBOCTI, Wo6 nonepeantn npobnemu,
MOB'A3aHI i3 eNeKTPOMarHiTHUMU NepeLwwKoaaMn.

« Pagumo BMKOPUCTOBYBaTY MiHilO enekTpomMepexi, AKa Ma€ 3aX1CT NPOTW NOCTINHOT Ta KOPOTKOTPUBaANOT
nepeHanpyru.

. 593I‘IeK)’ BUKOPWUCTaHHA BVIpOéy MOXHa rapaHTyBaTy fivie 3a yMOB/ NOBHOIO AOTPUMAHHA LINX BKa3iBOK.
« Pu3nk TpaBMyBaHHSA: y pasi NOLWKOPKEHHA 3aXMCHOrO eKpaHa 1oro Clifl HeramHo 3aMiHNTY.

« 36epiraiTe Lo iIHCTPYKLtO B HaAiiHOMY MiCLii ANA NoAaNbLINX [OBIAOK.

« BignosigHo [0 06CTaBWH L0 IHCTPYKLiIO Ta iHWY HeobxiaHy iHpopMaLilo cig nepeaatn Komnawii abo
0C06i, WO 3AifCHIOE BCTaHOBNEHHA BUPoby TUNGSRAM.

YBATA!

« Hebe3neka oTpumaHHA ONikiB: He TOPKAaNTECA yBIMKHEHOrO NiXTaps.

« HeGe3neka OTpPWMaHHA OMiKiB: faiTe CBITUAbHWKY OXONOHYTU, MEPW HiXK BUKOHYBaTU OyAb-Ake
06CNyroByBaHHs.

Y pasi HeHanexxHoro BCTaHOBNEHHSA BUPIG MOXe BracTy. [loTpUMyNTeCs BKa3iBOK OO BCTAHOBNEHHA.

« Y pasi NOWKOMXKEeHHA NiH3M ofpa3y 3aMmiHiTb CBITUNbHUK (NiXTap MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU Nule 3
uinicHoto niH3010).

« AIKLLO 30BHILLIHI THYYKWi1 Kabesnb Uu WHYP CBITUNbHIKA NOLIKOKEHO, MOr0 MA€ 3aMiHUTU BUPOBHIIK Yn
NpeacTaBHUK Cnyx6u obcnyroyBaHHA abo ocoba 3 BiANOBiAHOW KBanidikaui€lo, Wo6 YHUKHYTU
Hebe3neku.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

« Mepuw HixX npoBoanTY Byab-AKi Aii, NOB'A3aHI 3 TEXHIYHNM 06CNYroByBaHHAM, OGOB'ASKOBO BUMKHITbL
JKUBNEHHA.

« laHi moxe 6yTu 3miHeHO 6e3 NoBiAOMNEHHA.

OOAATKOBA IHGOPMALLIS

« KPATHA BUPOBHWLITBA: YTOPLLUMHA.

« CBITUNbHYIK CNifj PO3MICTUTK TaK, Wob 3anobirTn TPMBaNOMY KOHTAKTY 3 OUMMa Ha BiACTaHi MEHLLIN, HiX
3,03 m.

« 3amiHy Kepena CBiTNa y LUbOMY CBITUIbHUKY MOXE BUKOHYBAaTW BUKITIOUHO BUPOGHWK, NPeaCTaBHINK
cny6m obcnyrosysaHHa abo ocoba 3 BiANoBiAHOW KBanidikalli€to.

[ina Toro, wob rapaHTia Gyna AiicHoto, nogbanTe NPo AOTPUMAHHA YCIX IHCTPYKLiii 3i BCTAHOBMIEHHA Ta
yMOB 36epiraHHsa i1 ekcnnyarauii Bupo6y.

OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli goplangan kabeldan
foydalaning.

¢ Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.
Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga qat’iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.

Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo’lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan

holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TUNGSRAM mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o’rnatadigan har

ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma’lumotlar bilab saglanishi kerak.
DIQQAT
Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.
Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.
Agar blok yaxshi o'rnatilmasa, yigilib tushishi mumkin, o'rnatish ko'rsatmalariga amal giling.
Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo'lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
faqatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).
TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

¢ Har ganday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o’chirilganligiga ishonch hosil giling.

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o'zgarishi mumkin.

QO’SHIMCHA MA'LUMOTLAR

* ISHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

¢ Chiog unga 3.03 m dan yaginroq masofadan uzoq vagt tikilib garash kutilmaydigan tarzda
joylashtirilishi kerak.

* Ushbu chirogdagi yorug'lik manbai fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o'xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Xavfsiz o'rnatishni ta’minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma’lumotlar varag'ini
qgarang.
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